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 Thank you for your Generosity, God Bless You! 
Gracias por tu Generosidad, Dios te Bendiga! 

Nuestra parroquia del Espiritu Santo, está grandemente agradecida por su 
apoyo y gran esfuerzo a la Campaña del Cardenal,  es gracias a ustedes y 
sus generosas donaciones que vamos llegando a la meta.  Si no haz hecho tu 
compromiso te invito a que te comprometas. Un poco rinde mucho cuando 
todos trabajamos en union. 
 
 Si ya hiciste tu compromiso a la Campaña del Cardenal 2022.  Puede traer 
su pago a la rectoría de  Lunes - viernes 9:00am – 4:00pm o Sábado de 
10:00am - 3:00pm, también  puede llevarlo a la Iglesia durante la Misa. 
 
A dónde va tu Donación: Ayuda Financiera a Iglesias Vulnerables, Al-
cance Caritativo Y Apoyo Pastoral, Evangelización y Educación Catolica, 
Formación de Nuevos Parrocos, Cuidado de Parrocos Jubilados, Alivio al 
Covid-19. 

Cardinal’s Appeal Campaign 2022 

Our parish of the Holy Spirit is greatly grateful for your support and 
great effort to the Cardinal's Campaign, it is thanks to you and your gener-
ous donations that we are reaching the goal. If you have not made your 
commitment, I invite you to do your commitment to the Cardinals Appeal 
2022 Campaign. A little goes a long way when we all work together.  

 
If you have already made your commitment to the Cardinal's Cam-

paign 2022. You can bring your payment to the rectory Monday - Friday 
9:00 am - 4:00 pm or Saturday from 10:00 am - 3:00 pm you can also bring 
it to the Church during Mass . 

 
Where is your Donation going: Assistance for Financially Vulnerable 
Churches, Charitable Outreach and Pastoral Support, Evangelization and 
Catholic Education, Formation of New Parish Priests, Care of Retired Par-
ish Priests, Covid-19 Relief. 

Saturday / Sábado 

5:30pm English Children’s Mass 

7:00pm Misa en Español / Spanish Mass 

Sunday / Domingo 

9:00am English / Inglés 

11:00am Spanish / Español 

1:00pm Spanish / Español 

Weekday / Semanal  

Tuesday– Friday / Martes - Viernes 

8:30am English / Ingles 

7:00pm Spanish / Español 

Parish Mission Statement / Misión Parroquial 

The Parish family of the Holy Spirit is a community of faith who, enlivened and inspired by the 

Holy Spirit is called to be joyful witnesses of the Gospel of Jesus, embracing, celebrating and 

offering the mercy of her beloved heart. 

    
La familia de la Iglesia  del Espíritu Santo, es una comunidad de fe, que animada e inspirada por 

el Espíritu Santo, está  llamada  a ser  testigo gozoso del Evangelio de Jesucristo, acogiendo, 

celebrando y ofreciendo su misericordia. 

VI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 
 
 
 
 

 

 

 
La reparacion al Inmacu-
lado Corazón de Maria 

 
 
Vigil / Vigilia 
 
 
Baptisms / Bautismos   
 
 
Religious Education 
Educación Religiosa 
 
 
Adult Religious Education 
Catecismo para Adultos  
English / Español 
 
 
Registration / Inscripción 
New parishioners should register at the rectory 
Nuevos parroquianos deben registrarse en la rectoría 

1er Sabado / 1st Saturday 9:00am 

1er Viernes / 1st Friday 9:00pm 

2do / 3er Sat / Sábado 1:00pm 

Sat /Sábado 3:30pm - 6:30pm  

Sunday 10:00am - 11:00am 

 
Altagracia Committe / Comité Altagraciano:   Every Month / Cada Mes 

 
Altar Servers / Servidores del Altar:   Sabado / Saturday  at 3:00 PM 

 
Charismatic Group / Grupo Carismático:    Miercoles / Wednesday at 7:30 PM 

 
Choir / Coro:    Lunes / Monday at 7:30 PM 

 
Comite Pastoral Social / Justice Social Committee:   Cada Mes / Every Month 

 
Cursillistas:    Viernes / Friday  at 7:30 PM 

   
Divine Child  Jesus / Divino Niño:   Every 20 days of the month / Cada 20 dias del mes 

 
Franciscano de Maria:   Sabado / Saturday at 6:30 PM 

 
Guadalupano Group / Grupo Guadalupano:    Cada Mes / Every Month  

 
Latino Commission on Aids /  Comisión Latina sobre el Sida   Domingo / Sunday at 12:30 PM 

 
Movement Schonsttat / Movimiento de Schonsttat    Every other Thursday at 7:00 PM 

12:30pm - 1:30pm 

9:00am - 4:00pm 

2:30pm - 5:00pm 

Schedule of Masses / Horario de Misas 

Groups Meetings / Reuniones de grupos 

Pastoral Staff 

Personal Pastoral 

Rectory Office Hours   

Horas de Oficina 

 
Rev. Gabriel Piedrahita 
Pastor 
 
 
Ms. Rachall Temple 
Bookkeeper 
 
Ms. Nancy Nava 
Secretary 
 
Ms. Justa Iboy 
Religious Education 
Coordinator 
 
 
Ms. Nicole Lopez 
Religious Education 
Co-coordinator 
 
 
Mr. Eduardo Torres 
Director of  Music  
 
 
 

Rectory Closed  
Rectoria Cerrada 
 
 
Monday - Friday  
Lunes - Viernes 
 
 
Saturday - Sábado    
 
 
Religious Edu. 
Educacion Religiosa          
Tuesday/Thursday        
Martes/Jueves 

Church of the Holy Spirit 
1940 University Avenue Bronx, NY 10453 

Facebook: Holy Spirit Roman Catholic Church Bronx Email: holyspiritbx@yahoo.com 

Phone. (718) 583–0120 / Fax. (718) 583–1444 

10:00am - 3:00pm 



 
 

Sat/Feb 12 For the Parish 

 

 

 

 

Hilda Cruz, Maria Antonia Perdomo, Santos Colon, Camila 
Yisel Gomez, Mary Cruz Medina, Joyce Anderson, Hayde Gon-
zalez & Husband, Gilbert Begout, Asley Miller, Euduviges 
Alonzo, Andres Brioso, Jose Sanchez, Jaqueline Morales, Ray-
mond Aponte, Angel Fernandez, Jose Sanchez, Jose Emmanuel 
Aponte, Lucia Vasquez, Antonia Baez, Lisseth Juarez, Erick 
Juarez, Ivan Soto, Maria de Jesus, Daniel de Jesus, Dominga de 
Jesus, Jeslie Maria Peña, Margarita Torres, Joseph Torres, Al-
berto Rosario, Joyce Anderson, Miriam Torres, Maria e Higinio, 
Carlos Smith, Celia Pitterson Smith, Yolanda Sanchez y Judith, 
Andres Brisio, Felicita Tapia, Lucia y Jesús Gil. Jaimes Thomas 
Robles, Clemente, Ramona Amarilis Hernandez, Raul Ramos 
Rivera  
 
If you know of anyone who is ill or hospitalized, please contact 
the rectory. Si conoces a una persona grave de salud o esta hos-
pitalizado por favor cominiquese a la rectoria al (718) 583-0120 

Pray for our sick / Orar por nuestros enfermos 

Colecta Semanal. La colecta semanal fue $4,672. Les 
agradecemos e invitamos a que por favor, mantenga su 
contribución a su iglesia.  

8:30am / Eng 

Jesus very clearly calls out injustice, and we must do the 
same. The blessings and woes found in today’s Gospel from 
Luke highlight economic, emotional and social injustices in 
Jesus’ community, and they offer reminders that faith in 
Christ requires a commitment to creating a just society. 
Preaching in this manner, Jesus does not simply comfort 
those who suffer and warn those who are comfortable. He 
goes further, warning how comfort can be based on blind-
ness to suffering, poverty and injustice that the true proph-
ets point out. By contrasting how the true and false proph-
ets are received, Jesus calls his followers to fix the problems 
that cause injustice and inequity in the first place. By high-
lighting the evils of poverty and oppression, Jesus connects 
his ministry to justice and teaches his disciples that faith in 
him requires directly addressing and solving the problems 
of the world.  
————————————————————--————— 
Jesús llama muy claramente a la injusticia, y nosotros debe-
mos hacer lo mismo. Las bendiciones y aflicciones que se 
encuentran en el Evangelio de hoy de Lucas resaltan las in-
justicias económicas, emocionales y sociales en la comuni-
dad de Jesús, y ofrecen recordatorios de que la fe en Cristo 
requiere un compromiso para crear una sociedad justa. 
Al predicar de esta manera, Jesús no solo consuela a los que 
sufren y advierte a los que se sienten cómodos. Va más allá, 
advirtiendo cómo el consuelo puede basarse en la ceguera 
ante el sufrimiento, la pobreza y la injusticia que señalan los 
verdaderos profetas. Al contrastar cómo son recibidos los 
verdaderos y falsos profetas, Jesús llama a sus seguidores a 
solucionar los problemas que causan injusticia e inequidad 
en primer lugar. Al resaltar los males de la pobreza y la 
opresión, Jesús conecta su ministerio con la justicia y ense-
ña a sus discípulos que la fe en él requiere abordar y resolv-
er directamente los problemas del mundo. 
 
 

1) Saturday, March 5 from 2 to 7 pm in the Gym, to culmi-
nate with the Holy Mass at 7 pm. 
2) Saturday, March 26, from 2 to 5:30 pm in the church to 
culminate with the Holy Mass at 5:30 pm. ALL ARE VERY 
WELCOME !! 

————————————————————————-- 
1) Sabado, Marzo 5 de 2 a 7pm en el Gym, para culminar 
con la Santa Misa a las 7 pm.  
2) Sabado, Marzo 26, de 2 a 5:30pm en la iglesia para culmi-
nar con la Santa Misa a las 5:30pm. TODOS SON MUY BIEN-
VENIDOS !!  
 

 

Sun/Feb 13 

Tues/Feb 15 

Wed/ Feb 16 

Thurs/ Feb 17 

Fri / Feb 18 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp  

 

 
 

     
       

 
 

 
 

9am / Eng 

7pm / Esp 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp 

8:30am / Eng 

11:00am /Esp 

1:00pm / Esp 

For the Parish 

+ Edward Veloz (2 meses) 

+ Kelvin Trinidad  

+ Carlita Enriquez Biuda Cordero (4 años) 

+ Nancy Rodriguez  

Por las familias Guadalupanas  

For the Parish 
 
 
 
 
 

For the Parish 

 

 

 

 

For the Parish 

  

  

  

 

For the Parish 

+ Julio Martinez (2 meses) 
+ Mercedes Altagracia Tejada Suero (11 meses) 

+ Felipe L. Rodriguez (8 meses) 

 

 

5:30pm/Eng 

Message from the Pastor Mass Intentions / Intenciones de Misas 

Lenten Retreats / Retiros De Cuaresma 

3 

Procedures Sacraments / Sacramentos 

 Penance / Confesiones:    Saturday / Sábado 6:00 pm  

 Baptism / Bautismo: Come three months in advance.       
Venga tres meses antes. 

 Marriage / Matrimonio:  Come six months in ad-
vance. Venga seis meses antes. 

 Sick / Enfermos:  Call the Rectory / Llamar a la Rec-
toría.  

Message from Catechism / Mensaje de Catecismo  

Religious Education registrations for 2021-2022 are 
closed. Religious Education is having a Lent family 
retreat on March 26, 2022 at 3:30 pm for all parents 
who have children in Catechism. All parents should 
participate.  
———————————————————————- 
Las inscripciones de Educación Religiosa para 2021-
2022 están cerradas. El programa de Religión tendrá 
un retiro cuaresmal el 26 de Marzo a las 3:30pm para 
todos los padres que tienen niños en el catecis-
mo.  Todos están invitados a participar.  

FIRST READING:                                        Jeremiah 17, 5-8 
Those who trust in the things of this life will soon per-
ish, but those who trust in the Lord will remain strong, 
bearing fruit even in the worst of seasons.  
 
RESPONSORIAL PSALM:             Psalm 1:1-2, 3, 4 & 6  

Blessed are they who hope in the Lord.  
 
SECOND READING:                1 Corinthians 15, 12. 16-20 

If we do not believe that Christ has been raised from 
the dead, then our faith is worthless.  
 

GOSPEL:                                                         Lucas 6, 23ab 

Jesus described the blessings in store for the meek and 
lowly who place their trust in the Lord and said that 
the rich and powerful will lose everything they have. 

VI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

PRIMERA  LECTURA:                              Jeremias 17, 5-8 

Los que confían en las cosas de esta vida pronto perecerán. Pero los que 
confían en el Señor permanecerán y darán fruto hasta en las peores esta-
ciones. “Bendito el que confía en el Señor, y que en el pone su esperan-
za.” 
 
SALMO  RESPONSORIAL:                                                        Salmo  1:1-2, 3, 4 & 6  

Bendecidos son los que esperan en el Señor. 
 
SEGUNDA  LECTURA:                        1 Corintios 15, 12. 16-20 
Si no creemos que Cristo resucito, nuestra fe no vale 
nada. El abrió las puertas del cielo para que nosotros 
vivamos para siempre. 
 
EVANGELIO:                                    Lucas 6, 23ab 

Jesus hablo de las bendiciones que esperan a los debiles y a 
los humildes. Sin embargo, los ricos y los poderosos 
perderan todo lo que tienen. 


